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MỞ ĐẦU 

1. Lý do chọn đề tài  

Trong tiến trình lịch sử, văn học luôn là một trong những bộ phận quan 

trọng nhất của đời sống văn hóa tinh thần nhân loại. Văn học luôn nhận được 

sự quan tâm đặc biệt của mọi thành phần giai cấp trong xã hội, là sự thể hiện 

đời sống xã hội qua góc nhìn nghệ thuật và sáng tạo của con người. 

Sách văn học là sự kết tinh của trí tưởng tượng và cuộc sống đời thực 

mà tác giả cảm nhận và tạo nên bằng khối óc của mình. Trong nhiều năm qua, 

thị trường sách văn học đã góp phần không nhỏ vào việc thỏa mãn nhu cầu 

đọc, nghe, nhìn của xã hội. Sách văn học giúp cho con người thưởng thức các 

giá trị văn hóa dân tộc cũng như thế giới, đồng thời cũng thực hiện tốt nhiệm 

vụ kinh tế và xã hội của nó. 

Từ khi nước ta bước vào hội nhập với nền kinh tế thị trường, giao lưu 

văn hóa, kinh tế, khoa học – kĩ thuật với các nước trên toàn thế giới diễn ra 

một cách mạnh mẽ, thì cũng là lúc mà văn hóa của các dân tộc trên thế giới 

được đưa vào Việt Nam qua con đường văn học ngày càng nhiều. Sách văn 

học dịch là một trong những công cụ hữu hiệu để chuyển tải những nét văn 

hóa độc đáo của các dân tộc trên thế giới đến với độc giả Việt Nam. Tất cả 

những nền văn hóa lớn, những phong tục tập quán của các nước trên thế giới 

được khắc họa, phản ánh một cách chân thực, sinh động, đầy đủ; được cô 

đọng lại và thể hiện trong những tác phẩm văn học dịch. Bởi thế, sách văn 

học dịch với những giá trị mà nó chứa đựng khiến độc giả say mê, yêu thích. 

Nắm bắt được nhu cầu đó, các doanh nghiệp, tổ chức, cá nhân kinh 

doanh phát hành xuất bản phẩm đã tìm nhiều cách khai thác sách văn học dịch 

và điều đó làm cho thị trường sách văn học dịch mấy năm trở lại đây trở nên 

phong phú, sôi động hơn. Ở các phố sách, trung tâm sách hay các hiệu sách 
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nhỏ lẻ người ta cũng dễ dàng có thể thấy nhiều tác phẩm văn học dịch của 

nhiều tác giả, do nhiều nhà xuất bản được bày bán. 

Đặc biệt, tại Hà Nội – trung tâm văn hóa, xã hội, kinh tế của cả nước, 

thị trường sách văn học dịch lại càng phát triển, sôi động. Một mặt thỏa mãn 

nhu cầu giao lưu, tìm hiểu của độc giả thủ đô. Nhưng mặt khác, sự phát triển 

nhanh chóng, sôi động của thị trường sách văn học dịch cũng đồng thời nảy 

sinh nhiều vấn đề phức tạp, gây rối loạn thị trường và khó khăn cho sự quản 

lý của Nhà nước. Quản lý sách  trong nước đã khó, quản lý sách của nước 

ngoài lại càng khó khăn hơn. Làm sao để những tác phẩm hay tìm được chỗ 

đứng của nó, những ấn phẩm thiếu lành mạnh, độc hại với xã hội không còn 

lưu hành trên thị trường, đảm bảo đúng định hướng của Đảng và nhà nước. 

Để làm được điều này, đòi hỏi sự quan tâm đặc biệt và kịp thời từ các cấp 

quản lý trong việc du nhập những cuốn sách từ nước ngoài được mua bản 

quyền và dịch tại Việt Nam, và cả những cuốn sách được dịch sang tiếng 

nước ngoài. 

Với niềm say mê, yêu thích đặc biệt thể loại sách văn học dịch và mong 

muốn được tìm hiểu về thị trường loại sách này mà tôi đã chọn “Thị trường 

sách văn học dịch trên địa bàn Hà Nội từ 2010 đến nay” làm đề tài khóa 

luận tốt nghiệp của mình.  

2. Mục đích và nhiệm vụ nghiên cứu 

Mục đích nghiên cứu của khóa luận này là nhằm nhận thức rõ vai trò và 

tầm quan trọng của thị trường sách văn học dịch đối với doanh nghiệp xuất 

bản phẩm và với xã hội, để từ đó đưa ra một số giải pháp góp phần phát triển 

và mở rộng thị trường sách văn học dịch một cách phù hợp và có hiệu quả. 

Nhiệm vụ nghiên cứu: tìm hiểu thị trường sách văn học dịch trên địa 

bàn Hà Nội trong những năm gần đây. Làm rõ các khái niệm liên quan, đặc 

điểm và vai trò của thị trường sách văn học dịch đối với sự phát triển kinh tế - 

xã hội. Thực trạng thị trường với những ưu – nhược điểm của nó, đồng thời 
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đưa ra một số giải pháp nhằm đẩy mạnh sự phát triển của thị trường trong 

những năm tới. 

3. Đối tượng nghiên cứu 

Đối tượng nghiên cứu ở đây chính là thị trường sách văn học dịch trên 

địa bàn Hà Nội từ 2010 cho tới nay. 

4. Phạm vi nghiên cứu 

Khóa luận tập trung nghiên cứu thị trường sách văn học dịch trên địa 

bàn Hà Nội từ 2010 đến nay, khảo sát tại hiện trường với những nhà xuất bản 

và một số doanh nghiệp điển hình.  

5. Phương pháp nghiên cứu 

Trong bài nghiên cứu này, em đã sử dụng một số phương pháp sau:  

 - Phương pháp thống kê 

 - Phương pháp quan sát 

- Phương pháp phân tích – tổng hợp 

- Phương pháp so sánh 

- Phương pháp điều tra xã hội học 

6. Cấu trúc đề tài 

Ngoài phần mở đầu và kết luận, khóa luận gồm 3 chương: 

Chương 1. Cơ sở lý luận về thị trường sách văn học dịch trên địa bàn 

Hà Nội từ 2010 đến nay 

Chương 2. Thực trạng về thị trường sách văn học dịch trên địa bàn Hà 

Nội từ 2010 đến nay 

Chương 3. Giải pháp nhằm đẩy mạnh sự phát triển của thị trường sách 

văn học dịch trên địa bàn  Hà Nội hiện nay 
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